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OnySkevyl =

Oros =

Oros, Kontakty =

Papahagi =
Pascu ---
Pàtrut =

Petrov =

Petrovici, Jintità —

Petrovici, Note etimo!. I l  =  

Petrovici, Note sl.-rom. I — 

Petrovici, Note si.-rom. II  =

Petrovici, Trecàtori — 

Poghirc =

Programma —

Pufjcariu, Lb. rom. =  

Radloff =

Rosetti =

Rosetti— Cazacu =

Rozwadowski —

Rudnyc’kyj =

Rudnyc’kyj, Nazwy — 
Rudnyc’kyj—N akonetschna,
Scheludko =
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